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See the notice on TED website

451098-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Services liés à la pollution sonore – EU-støjkortlægning 2027
OJ S 124/2026 01/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miljøstyrelsen
Adresse électronique: mojac@mst.dk
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: EU-støjkortlægning 2027
Description: Miljøstyrelsen har behov for rådgivning og bistand til gennemførelse af 
kortlægningen af støj fra trafikken på kommunale og statslige veje i de byområder, der er 
defineret i Støjkortlægningsbekendtgørelsen.Miljøstyrelsen er ansvarlig for udarbejdelsen af 
støjkort for de veje, der bidrager til støjen i de større samlede byområder i Aarhus, Aalborg og 
Odense kommuner samt hovedstadsområdet bestående af kommunerne: København, 
Frederiksberg, Tårnby, Hvidovre, Rødovre, Gladsaxe, Gentofte, Lyngby-Taarbæk, Herlev, 
Ballerup, Glostrup, Brøndby, Vallensbæk og Albertslund.Opgaverne består af følgende 
punkter, der skal løses efter de opstillede forudsætninger, metoder og grundlag: • Indsamling 
og kvalitetssikring af inddata til støjkortlægning af byområderne • Gennemførelse og 
kvalitetssikring af støjberegninger og resultater med CNOSSOS og Nord2000 • Afrapportering 
og levering af resultater og beregningsmodel samt de anvendte inddata og rapport om 
beregningen • Samling og klargøring af alle resultater fra hele kortlægningen af alle større 
byområder, større veje og jernbaner med CNOSSOS til indrapportering til EU-kommissionen 
med frist 31. december 2027 • Samling og klargøring af alle resultater fra hele kortlægningen 
af alle større byområder samt alle større veje og jernbaner med CNOSSOS og Nord2000 til 
offentliggørelse i Miljø-GIS på Miljøstyrelsens hjemmeside • Rapport med forslag til opdatering 
og revision af vejledningen 4/2006 Tilbudsgiver skal sandsynliggøre tilstrækkelig kapacitet 
(medarbejder og computerkraft) til, at opgaverne kan afsluttes inden fristernes udløb.
Identifiant de la procédure: 333446d9-ae6e-46d8-8b05-6193c9b8f616
Identifiant interne: 2026-31123
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Udbuddet gennemføres i en samlet tilbudsfase. Et 
offentligt udbud efter udbudsloven.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90742000 Services liés à la pollution sonore
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Nomenclature complémentaire (cpv): 71313100 Services de conseil en matière de lutte contre 
le bruit, 90713000 Services de conseils environnementaux, 90742300 Services de 
surveillance de la pollution sonore, 90742400 Services de conseil contre la pollution sonore

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Danemark
N’importe où dans le pays donné

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 400 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Den udbudte kontrakt er ikke opdelt i delkontrakter, jf. 
udbudslovens § 49, stk. 2, da der forventes synergier både fagligt og i relation til 
omkostninger. Tilbudsgiver skal udfylde og aflevere ESPD’et som et foreløbigt bevis for 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3 nævnte forhold. Inden beslutning om tildeling af kontrakten 
skal dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD'et, fremlægges, jf. udbudslovens 
§§ 151 og 152. Som dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en af 
udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 og 3, skal følgende fremlægges, jf. udbudslovens § 153: 
- Et uddrag fra et relevant register eller tilsvarende dokument, der viser at tilbudsgiver ikke er 
omfattet af § 135, stk. 1, og et certifikat, der beviser, at tilbudsgiveren ikke er omfattet af § 135, 
stk. 3. - Udsteder det pågældende land ikke disse former for dokumentation eller dækker disse 
ikke alle tilfældene i § 135, stk. 1 eller 3, kan de erstattes af en erklæring under ed eller en 
erklæring på tro og love, der er afgivet for en kompetent retslig myndighed mv., hvis 
edsaflæggelse ikke anvendes i det pågældende land. For danske tilbudsgivere kan beviset 
bestå i en serviceattest. Hvis tilbudsgiver, en eller flere af deltagerne i sammenslutningen eller 
andre enheder er fra et andet EU/EØS-land, skal denne som udgangspunkt fremlægge de 
former for dokumentation, som fremgår af e-Certis. Ordregiver er dog berettiget til at kræve 
yderligere dokumentation og foretage effektiv kontrol af den fremlagte dokumentation, såfremt 
ordregiveren skønner, at det er nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. 
For de øvrige udelukkelsesgrunde i udbudsloven er det ordregiver, der skal kunne påvise eller 
have tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at tilbudsgiveren er omfattet af en af 
de disse udelukkelsesgrunde. En tilbudsgiver, der er omfattet af en udelukkelsesgrund er 
udelukket fra at deltage i udbuddet, medmindre tilbudsgiver har fremlagt tilstrækkelig 
dokumentation for, at denne er pålidelig i overensstemmelse med udbudslovens § 138. 
Ordregiver kan alene udelukke en tilbudsgiver, hvis ordregiver har meddelt tilbudsgiver, at den 
pågældende er omfattet af en udelukkelsesgrund, og hvis denne ikke inden for en passende 
frist har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for dennes pålidelighed, eller hvis den fremlagte 
dokumentation ikke vurderes tilstrækkelig til at dokumentere pålidelighed. I forhold til hvad der 
tilstrækkelig dokumentation, henvises til udbudslovens § 138, stk. 3. Den frivillige 
udelukkelsesgrund vedr. konkurs, jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2, finder anvendelse i 
dette udbud. Ordregiver skal endvidere udelukke økonomiske aktører, som er omfattet af EU’s 
sanktioner i henhold til EU-forordning nr. 833/2014 med senere ændringer, artikel 5k.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
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ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participation à une organisation criminelle: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
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Faute professionnelle grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Har den økonomiske 
aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger 
ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for 
udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne 
oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Andre 
udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Faillite: Er den økonomiske aktør gået konkurs?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: EU-støjkortlægning 2027
Description: Miljøstyrelsen har behov for rådgivning og bistand til gennemførelse af 
kortlægningen af støj fra trafikken på kommunale og statslige veje i de byområder, der er 
defineret i Støjkortlægningsbekendtgørelsen.Miljøstyrelsen er ansvarlig for udarbejdelsen af 
støjkort for de veje, der bidrager til støjen i de større samlede byområder i Aarhus, Aalborg og 
Odense kommuner samt hovedstadsområdet bestående af kommunerne: København, 
Frederiksberg, Tårnby, Hvidovre, Rødovre, Gladsaxe, Gentofte, Lyngby-Taarbæk, Herlev, 
Ballerup, Glostrup, Brøndby, Vallensbæk og Albertslund.Opgaverne består af følgende 
punkter, der skal løses efter de opstillede forudsætninger, metoder og grundlag: • Indsamling 
og kvalitetssikring af inddata til støjkortlægning af byområderne • Gennemførelse og 
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kvalitetssikring af støjberegninger og resultater med CNOSSOS og Nord2000 • Afrapportering 
og levering af resultater og beregningsmodel samt de anvendte inddata og rapport om 
beregningen • Samling og klargøring af alle resultater fra hele kortlægningen af alle større 
byområder, større veje og jernbaner med CNOSSOS til indrapportering til EU-kommissionen 
med frist 31. december 2027 • Samling og klargøring af alle resultater fra hele kortlægningen 
af alle større byområder samt alle større veje og jernbaner med CNOSSOS og Nord2000 til 
offentliggørelse i Miljø-GIS på Miljøstyrelsens hjemmeside • Rapport med forslag til opdatering 
og revision af vejledningen 4/2006 Tilbudsgiver skal sandsynliggøre tilstrækkelig kapacitet 
(medarbejder og computerkraft) til, at opgaverne kan afsluttes inden fristernes udløb.
Identifiant interne: 2026-31123

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90742000 Services liés à la pollution sonore
Nomenclature complémentaire (cpv): 71313100 Services de conseil en matière de lutte contre 
le bruit, 90713000 Services de conseils environnementaux, 90742300 Services de 
surveillance de la pollution sonore, 90742400 Services de conseil contre la pollution sonore
Options: 
Description des options: Kontrakten indeholder en option på udarbejdelse af en ny vejledning 
om støjkortlægning og støjhandlingsplaner på baggrund af ændringerne af EU’s direktiv 2000
/49/EF om kortlægning af støj og udarbejdelse af støjhandlingsplaner, der implementerer 
beregningsmetoden CNOSSOS og vurdering af støjens negative helbredseffekter samt 
ændringerne i støjkortlægningsbekendtgørelsen siden 2006.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Danemark
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 30/09/2026
Date de fin de durée: 01/10/2028

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 400 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Den udbudte kontrakt er ikke opdelt i delkontrakter, jf. 
udbudslovens § 49, stk. 2, da der forventes synergier både fagligt og i relation til 
omkostninger. Tilbudsgiver skal udfylde og aflevere ESPD’et som et foreløbigt bevis for 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3 nævnte forhold. Inden beslutning om tildeling af kontrakten 
skal dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD'et, fremlægges, jf. udbudslovens 
§§ 151 og 152. Som dokumentation for, at tilbudsgiver ikke er omfattet af en af 
udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 og 3, skal følgende fremlægges, jf. udbudslovens § 153: 
- Et uddrag fra et relevant register eller tilsvarende dokument, der viser at tilbudsgiver ikke er 
omfattet af § 135, stk. 1, og et certifikat, der beviser, at tilbudsgiveren ikke er omfattet af § 135, 
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stk. 3. - Udsteder det pågældende land ikke disse former for dokumentation eller dækker disse 
ikke alle tilfældene i § 135, stk. 1 eller 3, kan de erstattes af en erklæring under ed eller en 
erklæring på tro og love, der er afgivet for en kompetent retslig myndighed mv., hvis 
edsaflæggelse ikke anvendes i det pågældende land. For danske tilbudsgivere kan beviset 
bestå i en serviceattest. Hvis tilbudsgiver, en eller flere af deltagerne i sammenslutningen eller 
andre enheder er fra et andet EU/EØS-land, skal denne som udgangspunkt fremlægge de 
former for dokumentation, som fremgår af e-Certis. Ordregiver er dog berettiget til at kræve 
yderligere dokumentation og foretage effektiv kontrol af den fremlagte dokumentation, såfremt 
ordregiveren skønner, at det er nødvendigt for, at udbudsproceduren gennemføres korrekt. 
For de øvrige udelukkelsesgrunde i udbudsloven er det ordregiver, der skal kunne påvise eller 
have tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at tilbudsgiveren er omfattet af en af 
de disse udelukkelsesgrunde. En tilbudsgiver, der er omfattet af en udelukkelsesgrund er 
udelukket fra at deltage i udbuddet, medmindre tilbudsgiver har fremlagt tilstrækkelig 
dokumentation for, at denne er pålidelig i overensstemmelse med udbudslovens § 138. 
Ordregiver kan alene udelukke en tilbudsgiver, hvis ordregiver har meddelt tilbudsgiver, at den 
pågældende er omfattet af en udelukkelsesgrund, og hvis denne ikke inden for en passende 
frist har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for dennes pålidelighed, eller hvis den fremlagte 
dokumentation ikke vurderes tilstrækkelig til at dokumentere pålidelighed. I forhold til hvad der 
tilstrækkelig dokumentation, henvises til udbudslovens § 138, stk. 3. Den frivillige 
udelukkelsesgrund vedr. konkurs, jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2, finder anvendelse i 
dette udbud. Ordregiver skal endvidere udelukke økonomiske aktører, som er omfattet af EU’s 
sanktioner i henhold til EU-forordning nr. 833/2014 med senere ændringer, artikel 5k.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: danois
Date limite de demande d’informations complémentaires: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
Heure de l'Europe occidentale, GMT
Adresse des documents de marché: https://permalink.mercell.com/287091024.aspx

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://permalink.mercell.com/287091024.aspx
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe 
occidentale, GMT
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Indhentelse af supplerende oplysninger forudsætter, at det 
sker inden for rammerne af udbudsreglerne
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Lieu: Odense

https://permalink.mercell.com/287091024.aspx
https://permalink.mercell.com/287091024.aspx
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Tilbudsgiver er forpligtet til at overholde 
ordregivers arbejdsklausul i forbindelse med opfyldelse af kontrakten.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til LBK nr. 448 af 
8.5.2024 om Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for 
indgivelse af klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller 
III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Miljøstyrelsen
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Miljøstyrelsen
Organisation qui traite les offres: Miljøstyrelsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Miljøstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 25798376
Adresse postale: Lerchesgade 35
Ville: Odense
Code postal: 5000
Subdivision pays (NUTS): Fyn (DK031)
Pays: Danemark
Point de contact: Morten Jacobsen
Adresse électronique: mojac@mst.dk
Téléphone: +45 21577699
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405600
Télécopieur: +45 33307799
Adresse internet: http://www.naevneneshus.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Byen København (DK011)
Pays: Danemark
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000

mailto:mojac@mst.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.naevneneshus.dk
mailto:kfst@kfst.dk
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Télécopieur: +45 41715100
Adresse internet: http://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo
Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: cedb9204-0e9c-4670-9c36-714ce02bf54e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 30/06/2026 11:32:10 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 30/06/2026 11:33:13 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 451098-2026
Numéro de publication au JO S: 124/2026
Date de publication: 01/07/2026

http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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